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[unofficial translation]

The Foreign Affairs Office of Guangdong People’s Government presents its compliments to the

Consulates General in Guangzhou and has the honor to inform the latter as the following.

To further strengthen the health management work on inbound travelers, Guangdong Health
Commission has made some supplements to the 7-day home health monitoring regulations on inbound

travelers that Note Verbale 15 of 2021 mentioned.

For Inbound travelers entering China via ports outside Guangdong and coming to Guangdong within
seven days after being discharged from 14-day medical observation at designated venues, they shall
undergo the remaining health monitoring until the 21st day after entry. The regulations of epidemic
prevention and control during that time are the same as what mentioned in Note Verbale 15 of 2021.
During home health monitoring, the above-mentioned inbound travelers and those entering China
from overseas (Hong Kong SAR and Chinese Taiwan included) via Guangdong ports are not
encouraged to go outside, and their health code remains yellow, which stops them from entering into
shopping malls, supermarkets, hotels, stations, airports, or other public places, and their residential
community will be informed about this. When finding the yellow health code holders seeking for
medical care, the medical institutions will immediately guide them to the fever clinics for further

investigation and inform their residential community.

As the Spring Festival is approaching, the prevention and control of Covid-19 in winter and spring is
at a critical stage. Foreign Affairs Office calls for Consulates General to remind their personnel and
nationals in Guangdong to strengthen the awareness of epidemic prevention and control, take

necessary health protection measures during the coming Spring Festival holiday, avoid non-essential



gatherings or trips to other provinces, especially to the middle- or high-risk regions in China. Those
who come back to Guangdong from other provinces shall abide by the relevant regulations of
epidemic prevention and health management in Guangdong. The personnel of Consulates General
need to have good preparation according to China’s relevant regulations on inbound travelers before
coming to China, protect themselves well during the whole trip, and abide by Chinese epidemic
prevention regulations after entry. If the personnel have difficulties in accepting China’s current
epidemic prevention policies, it is recommended to postpone their visits to China. If the municipalities
and regions within Guangdong adjust the local epidemic prevention and control measures according to

the evolving situation, it is suggested that the Consulates General follow the requirements.

The grass is turning green, trees are shooting buds, and the spring scenery in mountains is expected to
be seen. With the Year of the Ox approaching, Foreign Affairs Office is willing to work together with
the Consulates General to ensure that their personnel and nationals in Guangdong have a safe and

peaceful Spring Festival.

The Foreign Affairs Office avails itself of this opportunity to renew to the Consulates General in

Guangzhou the assurances of its highest consideration.



